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- BEJIMKOTO 3HAUYEHHS HapsAy 13 JialoraMy MalOTh MOHOJIOTH TepoiB Ta May3u;

- IepeBakHA OUTBIIICTH JIECITIB BXXUBAETHCS Y (DOPMI TEMEPIITHLOTO Yacy, [0 CTBOPIOE €PEKT
MPUCYTHOCTI Ta aKTyaJIbHOCTI BCbOTO, IO BiIOYBAETHCS 13 MEPCOHAKAMHU;

- IMCKYCIi MOKJIMKaH1 3 pi3HUX OOKIB MMOKa3aTH OJHY U Ty X caMy IIMCHICTB (TOMY MPHUCYTHS
BEJIMKA KUTBKICTh TOBTOPIB), HIOM MPENCTABISAIOYM Pi3HI «IpaBaM», Pi3HI KHUTTEBI MO3HIII Ta
IYXOBHI CYIIEPEYHOCTI IEPCOHAXKIB 13 PI3HUM TpPATriYHUM KHUTTEBUM JIOCBIZOM;

- PEIUTIKK TepoiB BiANOBIZAIOTH MOBHUM (hopMaMm AIHCHOCTI, IO € BTUICHHAM Ha MPaKTHUIl
BHUMOTH JKUTTEBOT MTPAB/IH;

- HEMAa€ OIHCOBHX EIIEMEHTIB TEKCTY, MPsAMOi MOBH, NMPO BCi MOJIl YWTa4d Mi3HAETHCA 3
PO3MOB JIiHOBUX 0Ci0;

- JEeMOKpAaTh3allisi MOBH, CTBOPEHHS MOBJICHHEBHUX IOPTPETIB JIOACH DI3HUX COIiaJIbHHUX
MIPOLIAPKIB;

- BHUKOPHCTOBYETHCS BEJTMKA KUTBKICTD CTHIIICTHYHO MapKOBAHOT Ta HEHOPMATHBHO1 JIEKCHKH,
10 BIAMOBI/Ia€ MET1 CTBOPEHHS BIIBEPTOTO MPOBOKAIIHOTO TEKCTY.

Hipk Jlayke, CTBOPIOIOYH CBIilf TEKCT, HAMAraBcs JJOHECTH J0 YUTAYIB JICSIKY ICTHHY, 171e0. Y ci
111 3ac00M BUKOPUCTOBYIOThCS, a0U MOKa3aTu AIMOBUX OCI0 y KpUTUYHUN MOMEHT IXHBOTO JKHUTTS:
nmojii BiAOYBAaIOTBCSA Y JIY’K€ KOPOTKHM MPOMDKOK yacy (MPOTSITrOM OJHOTO JHs), IO CTBOPIOE
BITUYTTS] EMOIIHHO-4yTTe€BOT Hanpyru. CHHTaKCUYHA apXITEKTOHIKAa HIMEIIbKOMOBHOTO TEKCTOBOTO
MOJIOTHA Ja€ MOXJIMBICTb TOBOPUTH MPO HOTO CBOEPIAHICTb, MPO IHAUBIAYaTbHO-aBTOPCHKY
npedepeHIlito, a TakoXX MPO TEKCTOBUH KoJa. BiXKMBaHHS CTHIICTHYHMX 3ac00IB, OCHOBaHUX Ha
MPUHINII PO3LUIUPEHHS BUXITHOT MOJENl 3a pPaxyHOK IPOCTOr0 KOHTAKTHOTO TOBTOpPY Ta
MOJIICHHAETUYHOTO CIOJYYeHHs €JIEMEHTIB peYeHHS, CTBOPIOE TMHAMIYHICT, TEMII, HaroJOLIYIOYU
Ha TOJIOBHUX CETrMEHTax peueHHS. YcCi IHII JIEKCMYHI Ta CTUJIICTHYHI 3acO00M y TEKCTI I'€cu
MOKJIMKaH1 BIATBOPUTH 3arajbHy arMmocdepy uacy, MPOUTIOCTPYBATH IyXOBHI TIOIIYKH ETMOXH,
MparHeHHs MOPAJTLHOTO MPOOYIKEHHS 0COOMCTOCTI i CYCITbCTBA.

Takum uuHOM, TIepes] MepeKiagayeM IOoCTae HIOM BHKJIMK 1 IIiJla HU3KA 3alHWTaHb, Bif
BIJIMTOB1/IEH HA 5K 3a7Ie)KaTHME, IKMM YHHOM Oyjie BiOYBAaTHUCS IPOIIEC MEPEKIIaay Ta SIKUM BUTIISI
MaTUME MPOAYKT WOTO JISITLHOCTI.
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(3anopizvkuti HayioHarbHUL YHIGEpCUmem)
JAPABOBCBKA B. A.
([oneyvruil HayionanvHuil yHieepcumem)

KOHLIENIT <AUTOMOBILE» ¥ PEAJJITUBHOMY ITPOCTOPI HOCIIB
AMEPHUKAHCBKOI'O BAPIAHTA AHIUIIMCHbKOI MOBHY TA MOI'O PEITPE3EHTAIIIS
Y CYYACHHUX HABYAJIBHUX TJIYMAYHHUX CJIOBHUKAX AHIJIIMCBKOI MOBU
(na marepiaui ¢ppasoBux inHoBaniit XXI croiTrs)

Crarrs npucBsYeHa Po3MIsLy coco0iB aKkTyami3amii OHOTO 3 HAWIOTYKHIIINX KOHIENTIB JiHrBOKyIbTypH cydacHux CIIIA, a came
— xoHrenra automobile, 1o Bucrymae omHHM i3 CKIIaJHMKIB 0a30BOrO aMepuKaHCHKOro Kouiierra American Dream, 3acoGamu
(hpa3oBUX 1HHOBAIlIM aMEPUKAHCHKOTO BapiaHTa aHIIIHCHKOI MOBH, IO BUHHUKIN Ha modarky XXI cTomiTTs. AHami3yeTbcs HH3KA
Cy4acHHX HaBYAJIBPHHUX TIYMAYHHUX CJIOBHHKIB aHIIIMCHKOI MOBH IONO 3aly4eHHS HOBHX ()Pa30BHX ONUHUIIb-aMEPUKAHI3MIB JI0
CIIOBHMKOBHUX KOpITYCiB. POOMTBCS BHCHOBOK PO BaXKJIMBICTh YHECEHHS TAKUX OIWHHIL y PEECTPHU HaBYAIBHHUX TIIyMAauyHHUX
CIIOBHHUKIB 4epe3 KyIbTypHY MapKOBaHiCTh KoHIenTa automobile Ta mimOoKwWii JTiHTBOKYIBTYPOJNIOriYHHIA MOTEHINAN, BIACTHBHUI
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TakuM (h)pa30BUM IHHOBAIISIM SIK Y3yaJIbHHM 3acobaM Horo akTyamizarii Ta BepOasizamnii fioro OCHOBHHUX CKIaIHUKIB. [IpornoHyeThes
po3poOKka HOBUX THIIB HABYAIFHHUX TIYMAadHUX CJIOBHHKIB, 3JaTHHX 3a JIOIIOMOroI0 (hpa30BUX iHHOBAIIHHUX OAWHHUII TOBHOLIHHO K
HEyIepeKCHO BimoOpakaT! NEBHY YacTKy KOHIIETITYaJIbHOI KAapTHHH CBITY B aMEPHUKaHCHKOMY BapiaHTi aHIIIHCHKOI MOBH.

Knmiouogi cnosa: amepuxancokuil @apiawm aHeMilCbKOi MO8U,  KOHYenmyanizayis, RiHe8OKYIbIMypemda,, AiHEOKYIbmypoepais,
JIIH2BOKYIbMYPHULL KOHYenm, ¢pazosi iHHosayii.

3annbni F0. A., /IpaGoBckasi B. A. Konnment «automobile» B peaJuTHBHOM NPOCTPAHCTBe HOCHTEJeHl aMepPHKAHCKOIO
BAPHAHTA AHIVIMIICKOIO A3BIKA M €r0 Penpe3eHTALUS B COBPEMEHHBIX Y4eOHbIX TOJKOBBIX CJI0BAPAX AHINIMIICKOrO sI3bIKa (Ha
Marepuajie ¢pa3oBbix uHHoBauuii XXI croserusi). Crarbsi MOCBSIICHA PACCMOTPEHHIO CIIOCOOOB aKTyalH3allMHi OIHOTO M3
Hanbosiee MOIIHBIX KOHICNITOB JMHIBOKYIBTYphI coBpeMeHHbIXx CIIIA, a mmeHHo — konuenrta automobile, kororpelii BeicTymaer
OJIHOH M3 COCTABJISIOIIMX 0a30BOr0 aMepHKaHCKoro koHuenta American Dream, cpenctBamu ppa3oBbIX HHHOBALM aMEPHKAHCKOTO
BapHaHTa aHIIMHCKOTO $53bIKa, BOSHUKIIMX B Havyale XXI cromeTws. AHaIM3UPYETCSl psl COBPEMEHHBIX YYEOHBIX TOJKOBBIX
cIioBapeil aHIIMHCKOTO sI3bIKa KacaTeIbHO BHECEHHS HOBBIX ()Pa30BBIX €AMHUI-AMEPHKaHU3MOB B CIIOBAapHBIE KOpIychl. Jlemaercs
BBIBOJ] O BOYKHOCTH 3aHECEHUS TAaKUX SIUHUII B PEECTPhl yI€OHBIX TOIKOBBIX CIOBApeil 10 MPHYNHE KYIHTYPHOH MapKHPOBAaHHOCTH
KoHIlenTa automobile u rTyGoKoro JIMHrBOKYIBTYPOJIOrHYECKOro MOTCHIMANA, PUCYIIEro (ppa3oBbIM MHHOBALMAM KaK Y3YaJlbHBIM
Cpe/ICTBaM ero BepOav3allii W aKTyaJIH3allid ero OCHOBHBIX KOMITOHEHTOB. [Ipemmaraercs pa3paOoTka HOBBIX THIIOB y4eOHBIX
TOJIKOBBIX CIIOBapei, CIIOCOOHBIX C TOMOIIBIO (PPa30BBIX WHHOBAIIMOHHBIX €IMHUI] TOJHOIEHHO M HENpeayOekIEHHO OTpakaTh
OIIPEJICJICHHYIO JIOJIF0 KOHLIENTYaIbHOW KapTUHBI MUpPA B AaMEPUKAHCKOM BapUaHTE aHIVIMHCKOTO S3bIKA.

Kntouesvie cnosa: amepukancKuil 6apuanm auenuiickozo A3bIKd, KOHYenmyanusayus, TUHE0KYIbMypemd, TUHSE0KYAbIYPocpadus,
JUH2BOKYIbMYPHbLU KOHYENm, Qpazosbie UHHOBAYUU.

Zatsny Y. A., Drabovska V. A. The concept «automobile» in the reality space of the American English native speakers and its
representation in modern learner’s explanatory dictionaries of English (on the basis of the XXI century phrasal innovations).
The article deals with the ways of actualizing one of the most powerful linguocultural concepts of the modern USA, that is of the
concept automobile, which stands out as a constituent of the basic US concept American Dream, by means of the American English
phrasal innovations originated at the beginning of the XXI century. Actuality of the research is conditioned by importance of a more
profound study of the concept that went through the objective stages of conceptualization and got fixed in the cognitive-
communicative space of the American English speakers in the status of the same name linguocultural concept with the help of phrasal
innovative language units. Thus the object of the article are modern American English phrasal innovations that represent the concept
automobile as one of the most productive providing spheres of new language units and reflect a certain part of the American English
speakers’ conceptual world picture.

A number of modern learner’s explanatory dictionaries of English is analyzed concerning linguocultural specifics of the dictionaries
in question mega- and macrostructures, as wells as entering new phrasal units-Americanisms into dictionary corpora. As the
conducted analysis demonstrates, concentration of phrasal neologisms in the latter is quiet low despite the fact that dictionary
compilers (or publishing houses) accentuate upon their presence among dictionary entries.

The authors conclude that a number of phrasal units verbalizing the concept automobile have long become common in modern
American English and thus are to be registered in dictionary corpora, especially in those designed for advanced and expert users of
English. Conclusion is also made about the fixation relevance of such language units in learner’s explanatory dictionaries registers
due to cultural markedness of the concept automaobile and linguocultural potential subsistent in such phrasal innovations as language
means in common use which actualize and verbalize its basic constituents. The authors suggest designing new learner’s explanatory
dictionary types capable of a credible and unbiased representation of a certain American English conceptual world picture part with
the help of innovative phrasal language units.

Key words: American English, conceptualization, linguocultural concept, linguocultureme, linguoculturography, phrasal
innovations.

VY remepimHiii 4yac € Bxe J00pe BIiIOMO, IO KYIbTypa sIBIsIE COOOK YKpall CKIajaHe
yTBOpPEHHS, WUIICHY CHCTEeMY, 0araTockJIaJoBiCTh, B3a€MO3AJICKHICTh 1 TICHA MEPEIUIeTeHICTh
€JIEMEHTIB SKOi He J03BOJsie 0e300JIiCHO BUIIYYUTH 3 Hel OyIb-sKUIl CKIaJHUK 1 CYIUTH TaKUM
YMHOM IIpO BCIO KYIbTYpY, 0a3ylouuch BHUHSITKOBO Ha oOMexeHMX 3HaHHAX. Came TOoMy
KYJIBTYPOJIOTis 3aiiMa€e CbOTrO/IHI MDKIMCIMILIIIHAPHE MOJIOXKEHHS, BUCTYIAI0UM BXKE€ METAaHAyKoOlo, a
KYJIBTYpPOJIOTTYHI JOCHIPKEHHS BIIPI3HAIOTHCA BEIMKUM PO3MAITTAM JOCTIIHUIBKUX TEXHIK Ta
MeTo/iB. [oBOpsSYM TIPO Ti MPOSIBU KYJIBTYpH, IO 3aKPIMUIKCS Yy BIAMOBIAHIM MOBI, CIiA 1€ pa3
aKI[EHTYBaTH Ha JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIi, pOJIb SIKOi y JIIHTBaJIbHUX CTYAIAX BaKKO nepeoliHuTi. Came
JHTBOKYJIBTYpPOJIOTIS SIK HayKa CHHTE3ylo4a 1 CHCTeMaTH3yloua J03BOJIS€ BiOOpasuTH IHpolec
B3a€MO3BS3KY 1 B3a€MOJli MOBM # KyIbTypu LUTICHO, a JIHBOKYIbTyporpadis sSK OauH 13 i
HampsiMiB, IO CBOTOJAHI YKpail IIBUJIKO PpO3BUBAETHCS, YMOXIIHMBIIOE KOMIUIEKCHY HAOYHY
penpe3eHTallio JIHTBOKYJIBTYPH Y PI3HOTHITHUX CIOBHUKaX. KpiM TOoro, came JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTT,
Ha BIAMIHY BiJ IHIIUX KYJIBTYpPOJOTIIYHO OPIEHTOBAHMX CTY/IM, BJIACTHBA «IIPOCIIEKTUBHICTH)»
[Txopuxk 2006, c. 34], opieHTallis Ha BUBYCHHS MOBH B CHHXPOHII Ta «IOMISAA» Y MalOyTHE.

[Tpo6nema cIOBHUKOBOT perpe3eHTallii TAKoro yKpail CKJIaJHOTO MpoLecy B3aEMOJIii MOBH Ta
KYIBTYpPU O HEJaBHA BUIIIyBaJacs Ta OOMEXyBanacs MEPEeBAXHO YKIAJAHHIM KpaiHO3HABUMX
JIOBIZIHUKIB Ta CJIOBHHUKIB KYJIBTYPHUX KOHIENTIB 1 KOHLENTOC(hEp OKpeMux KylabTyp. | HaBiTh SKIO
JesKl 3 HUX «TOJIOCHO» Ha3UBAIOTHCS «IIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUMU» CIOBHUKAMHM YM CIOBHHUKAMHU
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«MOBH Ta KYIBTypH», CIHeludika ITIHIBOKYJABTYp Y HHUX pENpE3eHTOBaHA, Ha HaUly IyMKY,
HEIOCKOHANIO0. 30KpeMa, 4epe3 BHCOKY KOHKYPEHII0 Ha JIEKCHKOTpadiYHOMY pPUHKY BHIABII
Cy4acCHMX HABUAIBHUX TIYMAaYHUX CIIOBHUKIB AaHIJIIHACHKOI MOBH AaKTHBHO HaMararoThCs
3aCTOCOBYBAaTH HOBI MpPHIOMH Ta TEXHIKM came Ui TpPUBEPTAaHHS yBard MOTCHLIHHUX
KOpHUCTYBaviB. 30KpeMa, aHAT3ylOUM HH3KY HOBITHIX JPYKOBAHUX JIEKCUKOTpa(iyHUX BUAAHB,
OpIEHTOBAHMX Ha BiIOOpa)KEHHS aMEPHKAHCHKOTO BapiaHTa aHTITIMCHKOTI MOBHU 1 MPU3HAUCHUX IS
HEHOCI{B, MOXHA BIIMITUTH 3HAa4YHY CHIMKJIONICAM3AII0 HAasBHOI B HUX iH(opmarii, a came:
JOTIOBHEHHS IXHIX METacCTPYKTYp CEPEeIMHHOI0 YaCTHHOIO, IO MICTHTh MOTYKHUH KpaiHO3HAaBUMiA
Ta JIHTBICTUYHUN Martepian, 30UIBIICHHSAM KUIBKOCTI Ta 00CATY JOJATKIB, ypi3HOMaHITHEHHSM
KOMIIOHEHTIB OCTaHHIX 30KpeMa iH(opmaliero ekcTpariHrBaibHOro Xapakrepy [Kamibepma 2012,
Hpaboscbka 2016].

AKTYyaJIbHiCTh TEMHU CTaTTI 3YMOBJIEHA Ba)KJIUBICTIO TMOTJIMOJIEHOTO IOCIIIKEHHS MPUPOIU
koHIenTy automobile, skuii mpoimIOB 00’€KTHBHI €Tanmu KOHIENTYyasi3amii Ta 3akpilmuBcs Y
KOTHITUBHO-KOMYHIKATUBHOMY  IIPOCTOpl  HOCIiB ~aMEpUKAaHChKOrO  BapiaHTa y  cCTarycl
OJIHOMIMEHHOTO JIIHIBOKYJIbTYPHOTO KOHIIETITY 3a JOTIOMOT010 (hpa30BUX IHHOBAIIMHUX OJUHUILb.

Merta cTaTTi — PO3MIIIHYTH HU3KY CYYaCHHX HABUAIBHUX TIIYMAuyHUX CIIOBHHKIB aHTIIHCHKOT
MOBHU II0JI0 3aiTyyeHHs (pazeonoriynux iHHOBalid XXI CcT. 10 IXHIX peecTpiB yepe3 iXHI1 BUCOKHM
JHTBOKYJIbTYpOJioriuHui noteHuian. IlpeamMerom HaykoBoro posrisay € (pa3oBi iHHOBaii
CY4acHOTO aMEpUKaHCHKOTO BapiaHTa aHTJIMCHKOT MOBH, SIKI pEeNpe3eHTYIOTh KoHenT automobile
K OJIHY 13 HaWNpOIYKTUBHIMIKX JIIHIBOKYJIBTYPHUX c(ep-NocTadyalbHUKIB HOBUX OJUHUID 1
B1IOMBAIOTh YAaCTKY KOHIENTYaJIbHOT KAPTUHHU CBITY HOCIIB 3a3HAU€HOTO MOBHOT'O BapiaHTa.

Tax, nanpuknan, y cnoBauky LDELC cepenHHa yacTHHA MICTHTh KOJBOPOBI Mamu Bemukoi
Bpuranii Ta CIIIA, nnanu mict Jlonnona i Helo-Mopky, kpainosnasui cratTi Ta dororpadii pisnoi
TeMaTu4Hoi cipsimoBanocti [Longman 2012]. Tyt npencraBiena koiaropoBa Mama CIHIA, Ha sKkiit
MMO3HAYEHO INTAaTH, OCOOIHMBOCTI penbedy, neski naHi npo d¢uopy i ¢dayny. Oxkpemo HamaHa
KoIpopoBa Marma Hpio-Mopky i3 3a3Ha4eHHSM TONOBHHX aaMIHICTPATHBHHX, KOMEPIIiHHX Ta
KyJIbTYpHMX 3aKjaaiB. Mama 3HauyHO JONOBHEHA UIIOCTPOBAaHMMHU IOCWJIAHHAMU Ha HU3KY
KynbTypo3HaBunx crateit (Statue of Liberty, The Capitol, Golden Gate Bridge). Kpim Toro,
XapakTep IMOJaHHS MaTepially B HUX INPUBEPTAE yBary KOpHCTyBaua 10 IEBHUX KYJIbTYPHUX
CTEPEOTHITIB, TIOB’SI3aHUX 13 MEIKaHIIMU okpemux perioniB CIIIA, mro, 6e33anepeyHo, CIyKUTh
JI0Ka30M IIpO T€, 110 Cy4acH1 JIEKCUKOTpa(u OPIEHTYIOTHCSI HE TUIBKM Ha OITUC MOBHOI'O CTaHIApTYy,
ajyie ¥ Ha MoMmMpeHHs (PaKTHYHHUX 3HAHb, TIHOIIE PO3YMIHHSI MDKKYJIBTYPHUX OCOOIMBOCTEH,.

Pemrra migpo3ainiB cnoBauka LDELC mpucBsiueHa BimoOpa)KEHHIO KYJbTYPHHX TpPaJMIIii
MPEICTaBHUKIB aMEpUKaHChKOI Hamii y pisHEX comiadpHux cdepax (crarti Education,
Multiculturalism, Festivals, Government, Holidays tomo). Okpemi nigpo3aiiM CepearHHOTO
PO3ALTy MICTATh KOJIBbOPOBI (oTorpadii Ta umoctpauii 3 icropii 1 cydacHocTi KyiabTypu CHIA
(American Musicians, Famous Films and Film Stars, American Political Life, Contemporary
Events). Oxpemoi0 «IliKaBUHKOIO» CIIOBHHKAa MOKHa Has3Batu crattio Colours and Their
Associations, sika ommcye KyJlbTypHi acolliailii aMepHKaHI[B i3 JIESKUMHU KOJIbOPAMH, IO TaKOX
CBIUUTH MPO «BIAXiA» BiA OMHUCY CYTO KpaiHO3HABYMX pealliii 1 mepexin Ha «UiHHICHUN» pIBEHb
BiIOUTTA cnienudiku MOBHUX OJIUHUIIL. [IpoTe yacTo Takuil onmuc oOMeXyeTbCs KOHCTATAIlE0, HE
3aHYpIOIOYKCh y TIMOMHY MOBHHMX SIBMII, 1 HE OOIPYHTOBYIOUHM 1 HE MIATPUMYIOUM HaBeIEHUIl
MaTepiajl JIHMBaIbHUMHU (pakTaMu, IO JAEMOHCTPYIOTh KOpENALI0 cHeru(iky KOHIENTyami3amil
TIICHOCTI HOC1iB MOBHOTO BapiaHTa i3 ()YHKI[IOHYBAaHHSM TOI UM 1HIIIOT MOBHOI OJIMHUIIL.

Vkpaii nomymsipuuii  ceoroani  cinoBHuk OGBAC [Oxford 2010], wmarepian sikoro
KOPUCTYETbCS TONUTOM Cepel BMKIAAAa4iB SK CYNYTHIH Ha 3aHATTAX 13 KpaiHO3HABCTBa
aHIJIOMOBHUX KpaiH, Ha Hally JyYMKYy, HE BUIIPABJOBYE CBO€i Ha3BU K «HAJIHMHA MyTIBHUK 13
OpUTAHCHKOT Ta aMEPUKAHCHKOT KYJIBTYPU», OCKUIBKH HaBeJeHA Y HbOMY iH(opMaIlis 3 AEIKUX TeM
€ BUOIPKOBOIO 1 YKpail oOmexeHoro0. Tak, cepeiMHHUI po3/i1 CIIOBHUKA BXKE TPAJAUIUINHO MICTUTh
many CHIA, sKy cynpoBOJXYIOTh KOJbOpoBi ¢ororpadii i3 300paKeHHSIM MaIbOBHHYMX
kpaeBuiB. KpaiHo3HaBua iH(popMalis Mpo HUX HamaeThbcs B TeMaTmuHux Onokax (Timeline of US
History; the American revolution; the Civil War; the Constitution; the Federal Government;
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Education ta i), y SKHX KOPOTKO HABOJTHCS HairosoBHimi ¢aktu 3 icropii CLIA ta oxpemux
aCIIeKTIB iX Cy4acHOCTI.

[lomo crenudikk HE MEHII MOMYISIPHOTO Cy4acHOro TiiyMadHoro cioBHuka MEDAL
[Macmillan 2011], To ¥ioro KynsTypHO pEJICBAaHTHHI CKJIQJIHUK Ha PIiBHI MEracTpyKTypu B3araii
OOMEKY€EThCSI OMUCOM JESIKMX 0a30BUX PO3ODKHOCTEH MK OpPHUTAaHCHKHM Ta aMEPUKaHCHKUM
Bapiantamu anrircekoi moBu (Differences between British and American English). V cBoro uepry,
TaKi Halicy4yacHilll HaBYaJIbHI TIIyMauHi CIIOBHHKH aMepUKaHChkoro Bapianta sik LDAE [Longman
2007] ta CDAE [Cambridge 2008] Takox He BiIpi3HSIOTHCSA HOBATOPCHKHUMHM ITiIXOJaMHU B
penpe3eHTallii aMeprUKaHChKO1 JIHTBOKYIBTYPH, a TPAAULINHO HABOAATH TaOMHI TeorpadidHmx
na3s (Geographical Names), xoabopoBy mary IliBHiuHOT Amepuku (Map), iHdopmariiio mpo
cucremy ocpitm B CIIIA, cynmpoBOKyBaHY JIIHTBOKYJIBTYPHHUM BOKAOYISIpIEM 1 KOMEHTapsSiMU
(Education in the United States).

OTxe, aHAI3 METACTPYKTYp BUINE3a3HAYCHUX CJIIOBHUKIB 3arajJioM BHSIBUB HAasBHICTH y HHX
CKJIQJIHUKIB, SIKI PENPE3EHTYIOTh HEOOXITHUM A (OpMyBaHHS JiMIlEe 0a30BUX KYJIbTYpPOJIOTTUHUX
KOMIIETEHITI MaTepiajl BUHITKOBO KPaiHO3HABYOTO XapaKTepy.

lono cnenudiky caMuX CIIOBHUKOBHUX KOPITYCIB, TO, SIK MM BBR)Ka€EMO, CAM€ MaKpOCTPYKTypa
CTBOPIOE TOUW CJIOBHUKOBHU IIOTCHITIAN, SKHA Ja€ 3MOTYy HEKOMIIETCHTHOMY IHIIOMOBHOMY
KOPHUCTYBauy «3aHYPUTHUCS» Yy HEMOBTOPHHUI CBIT HEPAHOI IS HHOTO KYyJIbTYpH 1 CHpoOyBaTH
30arHyTd cnenudiky il SBUL] 1 MOMIA. AMKe caMe MOBHOTa CIOBHHUKOBOTO PEECTPY CTBOPIOE Y
KOpHCTYBay4a BIAUYTTS «BOJIOJIHHS» YCIM JIGKCHYHUM 0araTCTBOM MEBHOT MOBH.

l'oBopsiun mpo cCy4acHi HaBYaJIbHI TJIYMadHi CIIOBHUKM aMEpPUKaHCHKOTO BapiaHTa
aHTJIMCbKOT MOBH JJISl IHIIOMOBHUX KOPHUCTYBadiB, BapTO HArojOCUTH Ha TOMY, L0 OyIb-sIKUI
TIYMa4HUA, a OCOOJMBO TIyMAuHWM HABYAJIbHHWHA CIIOBHUK TOBWHEH IMOBHOIIHHO BimoOpaxkaTh
cydyacHHM cTaH MOBH. OTxe HOoro BOKaOy/sApiii MOBHHEH OXOIUIIOBATH TOM 11 JIEKCHYHHMM CKIa,
KWW y 1Ied Yac € peaJbHUM 1 BXKMUBAaHUM B YCHOMY W MHCEMHOMY MOBJICHHI 1i OCBIYEHUX HOCIIB
[KapramkoB 1992, c. 16]. SIkmio cI0BHUK MpU3HAYEHUH I KOMIIETEHTHOTO KOPHUCTYBaya, piIBEeHb
BOJIOJIIHHSI 1HO3€MHOIO MOBOIO SIKOT'O € BHCOKHMM, TO OOCAT MOTO KOpIyCY BU3Ha4ya€ Ty YacCTHUHY
JIEKCUYHOTO CKJIaJly 3araJibHOJIITEPAaTYpHOI MOBH, siIka € HEOOXIAHOIO ¥ JOCTAaTHBOIO ISl MOTO
anpecata. Hampuknan, 3asnaucnuii Bumie cinoBauk MEDAL (for advanced learners of English)
MICTUTB 3a cepenHiMu migpaxyHkamu 50,5 TuCsSd 0a30BUX PEECTPOBHUX OJIMHHUIID SIK 3ar0JIOBKOBHX
CIIIB TAyMayHHX CTaTed, HE BPAaxOBYIOUM WLI€ Ty KUIBKICTb MOBHUX OJMHHIb, SIKI y CIOBHUKY
MOAAI0THCS Y MEXKaxX CTaTel MiJ OKPEMUMH MiA3aroJIOBKaMu 1 HE BUCTYNAIOTh OKPEMUMH BXITHUMHU
ONMHUIISAMH, SK, HaOpHKIaA, Ti, II0 OmucaHi y Tiaymauynux Omokax phrases, phrasal verbs,
collocation, metaphor. Otxke, TouHHii 0OCAT HaBEAEHOTO y HHOMY JICKCHYHOTO Marepiaay BayKKO
OIIHUTH. SIK 3a3Ha4yarOTh HOro BHUAABIN, Je(iHINII y CIOBHHMKY O0a3yloThcs Ha iHGOpMaIli,
otpumanoi 3 200-minbitoHHOTO KOpITycy ciiB anriiicekoi mosu (World English Corpus).

Kpim Toro, sik ctBepmKytoTh Buaasii MEDAL, fioro kopiyc mocTiiHO OHOBIIOETHCSI HOBUMHU
MOBHUMH OJMHHULISAMHU, SKi CTPIMKO TOIMOBHIOIOTH BOKAaOyIspili CydacHOTO OCBIYEHOTO HOCIS
aHIJIHChKOT MOBHM. 30KpeMma, Yy 3a3HAaYeHOMY BHJIAHHI NPUCYTHI COTHI TaKuUX IHHOBALIMHUX
OJIMHHUIIb, SKI MOTIOBHWIM AHIJIIHCHKY 3a OCTAaHHE JECATHIITTS, Hampukiang, Satnav (satellite
navigation), greenwash (activities by a business or other organization that are intended to show
that the organization is concerned about the environment), carbon trading (a system that allows a
company or country that reduces the amount of carbon dioxide it produces to below a particular
level to sell the extra reduction as a credit to a company or country that has not reduces the amount
it produces enough), adspend (the amount of money spent on advertising for a product or activity),
civil partnership (a relationship similar to marriage for two people who are of the same sex), same-
sex couple (used for referring to sexual relationships involving either two men or two women),
emotional blackmail (a method of trying to persuade someone to do something by making them fell
guilty), digital divide (the fact that people who can use the Internet have better information and
more opportunities than people who cannot use it) Ta iH.

3arajom, aHATI3YIOYM HU3KY CYy4aCHUX HaBUAIBHHX CIIOBHUKIB aHTJIICHKOT MOBH Ha MPEIMET
CHIBBITHECEHOCTI HASBHOIO B HHUX JIHTBAJLHOTO MaTepiady i3 MOBHOTOIO Ta TIMOWHOIO
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BiZJoOpakeHHs crierudiku KoHuenTochepr Ta KOHLENTYyali3alii JiiiCHOCTI, BapTO 3a3HAYMTH, IO
BIJOOpaKEHHS LBOTO 3BSI3KY 3QJIMIIAETHCS HEJOCKOHAIMM Ta JAJIeKUM BiJ TOBHOLIHHOTO.
30Kkpema, OUeBUAHO, IO Cy4acHi aHTJIOMOBHI IPYKOBaHI i HaBITh €NEKTPOHHI CJIOBHUKOBI BUIAHHS
HE «BCTUTAIOTH)» 32 TEMIAaMHu 30aradyeHHs CJIOBHUKOBOIO CKJIAIy aHTIIHCHKOI, Ie aJlbMa MepIIOCTi
y IPOAYKYBaHHI TaKMX IHHOBALI BXXKe TPaAULIHO HAIG)KUTh aMEPUKAHCHKOMY BapiaHTYy.

VY HU3LI MpOBENEHNX HAMH JOCIIKEHb OyJI0 BU3HAYEHO, IO CyYacHI HaBYAJIbHI TIyMadHi
nexkcukorpadiuai Jpkepena, mo (GIKCYIOTh aMEpUKAaHCHKUW BapiaHT, Xo4ya W 13 HEBEIUKHMH
PO3ODKHOCTSIMH Y BiZICOTKOBUX JIaHUX, ajie MMPAKTHYHO OJHAKOBO BiI3EPKATIOIOTh AMEPHKAHCHKY
JIHTBOKYJIBTYPY, PEIPE3CHTOBAHY HAIIOHATHPHO MAPKOBAHUMH KOHIIETITAMH. 30KpeMa HIIIOCS PO
BHIIUICHHS Koja 0Oa3oBux Ta rinepkoHinentie CHIA, skxi GopMyrOTh €K3UCTCHIIHHO 3HAYYILY
JacTUHY KOHIenTochepn amepukancykoro cycninbersa [[padosceka 2016].

Tak, 0JTHUM 13 «HAWITOTY)KHIIIMX» KOHIIECNTIB BUIBUBCS KoHienT American Dream, sikuii, Ha
JYMKY JTOCJTIIHUKIB, € OJIHUM 13 HalBax4ux g BuBueHHs [Jlamguka 2012, c. 161; Jlorunos 2012,
c. 140; ®mwmmmosa 2011, c. 29-31; American Culture]. Bin, sk 1 Americanism, Btiiroe B co0i Bce
PO3MAiTTs MOHATH, HA AKUX AMEPHKAHIi BHOYNOBYIOTH CBiii cBiTornmax. Moro noMiHaHTHHM
KOMIIOHEHTOM € TIparHeHHs 7o mmacts (pursuit of happiness), sike 3amucaHo B KOHCTHTYII SIK
CBAIIIEHHE TpaBo KokHOTO TpomaasHuHa CIHIA. BiamoBimHO, 10 MO 1BOTO KOHIIENTY MOXHA
BiIHECTH O€3JI1Y TMOHSTH, IO ACOIIIOIOTHCA 31 macTsaM. 3okpema, Ha nymky O. B. Jlaguku, Taxi
ckmagauku sk National character, patriotism, liberty / freedom, success orientation, material
prosperity, property, self-made man, high-quality life, happiness, equal opportunities, progress
[[Tamguka 2012, c. 163-164]. Kpim 3a3Hauerux cermentiB A. JI. JIoriHoB Harosomnye 1e Ha TaKuX
KOMIIOHEHTaxX KOHIIENTy, sk expansionism, Manifest destiny, immigration, mobility, individual
choice, work Ta multireligious society [JlorunoB 2012, c¢. 140-142]. Y cBoio uepry,
M. M. ®ininmoBa po3risgae OKpeMO HaIIOHAJIBLHUN XapakTep, /10 CKIaAy SKOTO BXOJWTH IUTUN
Mepeik KOMIOHEHTIB, M0 € TMOPO/DKYBAIBPHUM (AKTOpPOM Il PEIITH KOHIEMNTIB, 3 SKHUX
CKJIaJIa€ThCs «aMepUKaHChbKa Mpis», Hampukiama: honesty, integrity, creativity, resourcefulness,
ingenuity, fighting spirit, self-indulgence, optimism, friendliness, personal uniqueness, self-
assurance, sybaritism [®@umunmosa 2011].

OpaHak MpakTUYHO BC1 IOCHITHUKUA OJJHOTOJIOCHO aKIEHTYIOTh Ha TOMY, 110 MOPAJ 13 TapHOIO
OCBITOIO SIK TapaHTOM MaMOYTHBOTO YCHIXy, HAsSBHICTIO POOOTH, TPYIOTOJII3MOM, IO JIO3BOJISE
JOCSTTH BHUCOKOTO CTaTyCy B CYCIUIBCTBI, MOXIIMBICTIO 3aliMaTHCsS CHOPTOM 1 OyTH y 4yIOBid
¢bi3uuHii GopMi, amepuKaHIli, SKi YKpal IIHYIOTh XUTTEBUM KOMQOPT, BIAPIZHAIOTHCS 3HAYHOIO
MoOutbHICTIO. Lleii ¢dakT OyB MiATBEp/DKCHUN EMIIIPHUYHO OTPUMAHUMHU HAaMHU JaHUMHU I 4ac
aHaJIi3y HaBYAJbHUX TIYMauHUX CJHOBHUKIB (Bix 29,2 g0 16,6% JIHIBOKYJABTYypeM, IO
aKTyani3yots KoHient American Dream Bim 3araapHOro oO0CSTy BCiX PEECTPOBHMX OJMHHIb
cnoBHUKiB). KpiM Toro, mikaBuM € TOW (hakT, IO OJHUM i3 JOMIHAHTHHUX CKJIQIHHUKIB, IO
BUSIBIIMCS HAMYaCTOTHINIMMH aKTyalli3aTOpaMH PI3HUX KOMIIOHEHTIB HAI[lOHAIBHOTO XapakTepy,
IIHHOCTEW, CHUMBOJIIB 1 CTEPEOTHUIIIB aMEPUKAHChKOI KYyJAbTypH, OYB BHJUICHUN CKIAIHHUK
automobile, BepOanizoBaHHii HU3KOIO JIEKCHKO-(Ppa3eoaoriyHmXx 3aco0iB Ha MMO3HAYCHHS, 30KpEMa,
KyJIbTypu aBTOMOOLTICTa. J[0 TOTO K, BUSIBIIEHA KUIBKICTh TAKUX OJUHHUIIb € JIOBOJII BUCOKOKO (Bif
148 no 78 NAIHrBOKYIbTypeM-aMEpHUKaHi3MIB BiJl 3arajibHOi KUIBKOCTI PEECTPOBUX OJIMHUIIb-
JHTBOKYJBTYPEM Y IpOaHai30BaHMX cJOBHMKax). Lle Taki onxuHumi, sk, Hampukiag, AAA,
blowout, wrecker, no through traffic, hang a right, Denver boot, fender-bender, floor it, put the
pedal to the metal, tailgate, to ticket, tin lizzie Tomro.

JIiiicHO, OJHIEIO0 3 O3HAK 3aMOKHOTO Ta KOM(OPTHOTO >KHUTTS JIJIsl aMEPUKAHIIS € HAsSBHICTh
aBToMoOuta. Toit daxt, mo aBTomMoOiTs B CIIIA po3BHBaBCS CaMOCTIHHO SIK HalllOHAJIbHE YYNO
TEXHIKH, CIIPUYUHUB BUHUKHEHHS BEJIUKOI KUTBKOCT1 JICKCHYHUX OJMHUIIG K HAa TIO3HAUYEHHS HOro
PI3HUX CKIIATHUKIB, TaK i, B3araii, peaii KHUTTs, OB’ sI3aHUX 13 oro HasBHICTIO [ TomeHuyk 2008].
He Mo)xHa OMUHYTH yBaroro il TOi BeTMUE3HHUI JIEKCHYHHUIA TOTEHITIal, SKUi HaTal0Th aHTIIHCHKIN
MOBi (pa3oBi IHHOBAI{HI aMEpPUKaHI3MH, SKI HE TUIBKH CTPIMKO IOMOBHIOIOThH il JEKCHUYHHMA
CKJaJ, ajie ¥ MIBUAKO CTalOTh HEBI €MHOI0 YaCTHHOIO MOBCSKIECHHOTO JIEKCUKOHY IMEpPEeciuHOTO
amepHKaHIlst, To0To y3yansHuMH [3anHuit 2007]. Ockinbku came y (pazeosorismMax HalscKpasimie
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MPOSIBISIETHCS  crieludika OI[IHHOTO CTaBJCHHS [0 CBITY, 3aco0aMu KyJIbTYpHOI 00’ €KTHBaIii
KOHIenTy automobile BucTymaroTh iHHOBaIiHHI (pa3oBi JTIHIBOKYJIBTYPEMH aMEPHKAHCHKOTO
BapiaHTa Ha MO3HAYEHHS MOTO PI3HOMAHITHUX KYJIBTYpHO NETEPMIHOBAHMX HPOSBIB: Bl «Mpii»
MaTd CBOIO aBTIBKY, PI3HOBU[IB IIOCIYr, IO HAJAIOTBCS AaBTOMOOLUTICTaM, OO0 pPO3MAITTS
aJIMIHICTPATHUBHHX MPABOTIOPYIICHb, 3IMCHEHNX 32 KEPMOM, Ta POPM NOKApaHHS 33 HUX.

OTtxe, y mporeci po3nIsily IHHOBAITIH, 110 CIIBBIIHOCSATHCS 31 CTUJIEM JKUTTS aMEpPHKAHIIIB,
HE MOKHA HE BHIUTUTH TakKi, IO BiTOMBAIOTh TOW (hakT, M0 st OaraTboX MUTBHOHIB aMEpUKAHIIIB
3HaYHA YaCTHHA IXHBOTO JKUTTS MPOBOJUTHCA 3a KepMoM aBTomoOuts. Lleit daxt, 30xpema,
HIITBEP/KYE MOsIBA TAKUX aMEPHKaHI3MIB-JIIHTBOKYJIBTYpeM, sik car-schooling, dashboard dining,
dashboard drum, cup-holder cuisine, one-handed food, reverse commuter, road rage, windshield
time Ta iH. 3 aBTOMOOUIAMH, OOJATHAHUMHU AyAI0OCTEPEOCUCTEMAaMHU T'YUHICTIO y COTHI JenuOen
(omuuuis boom car), mos's3aHa i KOHIENTyai3allisi SBUIIA «aKyCTHYHOTO TEPOPU3MY» 1 MOsiBa
BIJMOBIIHOT JIIHTBOKYJIBTYpeMH aCCOUStiC terrorism, mro #oro BepOamizye. A JIHTBOKYJIbTypeMa
abusive driver fee 3’siBunacs Ha mo3HavyeHHs mTpady 3a MOPYIICHHS MPABUII JOPOKHBOTO pyxy. Ha
’aJlb, M1 yac 3A1HCHEHOTO TaMU JIHTBOKYJIBTYPOJIOTUHOTO aHalli3y 3a3HaY€HUX BUIIE CIIOBHUKIB Y
iXHIX KOpITycax He OyJ0 BUSBJIEHO CYTTEBOT YaCTKM TaKMX aMEpHUKaHI3MIB, HE 3BaKal0uM Ha Te, 110
BOHH HE € SIBUIIEM CHOTOJICHHS, & aKTUBHO (OKHBYTH» y MOBI IIOHAHMEHII yIIPOIOBXK OCTaHHBOTO
necstumitTs. Cepell 3a3HaYeHUX BHINE OTUHHIIG JIMIIE JTIHMBOKY/IbTypeMa road rage mpeacraBicHa
B OKpEMUX IIpOaHAII30BaHUX HAMM BHJIAaHHSX, 30Kpema y ciioBHuKy MEDAL.

[le omuuM 1ikaBUM (AaKTOM aMEPHKAHCHKOI Cy4acHOCTI € Te, M0 IS 3a0e3TedYeHHs
MIPUBATHOCTI 3aMOXXHHUX «0e0i-OyMepiB» CTBOPIOIOTHCS, HANpUKIaA, CreliadbHl aBTOMOOUIbHI
«3aMmiceki kiyom» (car-country clubs). 3 ixmoro Goky, Oe3MOMHMM aMEPHUKaHI[IM aBTOMOOLIH
LUIKOM 3aMIHIOE JKUTIO, 1 AKIIO TaKUX JIIOJEeH L€ 0 HeJaBHA XapaKTepHU3yBajH 3a JOIOMOTOIO
BiZIOMOT HETaTMBHO KOHOTOBaHOI ¢pazemu trailer trash, HasBHOI y BCix ompaiibOBaHHX CIOBHHKAX,
TO CBHOTOAHI BcE OUIBbIIE BIAAAETHCA TepeBara OUIBII  KOPEKTHOMY €B(HEMICTHYHOMY
croBocronydennio vehicularly housed, va skaib, MOKH BiICYyTHROTO Y MPOAHATI30BaHNUX BUIAHHSX.

To#t ¢axrt, mo CIIIA sixk omHI 3 TPOMHCIOBHX JIiIEPIB HA CBITOBIA apeH1 pPO3BUBAIOTH CBIH
ABTOMOOUTHHUI MOTEHINAJ 1 MOCTIHHO KOHCTPYIOIOTh HOBI KJIacH 1 MOJIEi aBTOMOOLIIB, HE MIT HE
MMO3HAYUTHUCS Ha CIOBHUKOBOMY CKJIaJl aMEpPUKAHCHKIOI aHDIIMChKOI, amKe, SK BiIOMO,
aKTYyaJIbHICTh KYJIBTYPHOTO SIBHIIA CIIOHYKa€ MOBY J0 HOro HeraiHoi BepOaumizamii. Tak, mopsin i3
BXe J00pe BiZOMHM pI3HOBHIOM CIIOPTHBHO-TIOBCAKACHHOI aBToMammmHu Sport utility vehicle
(SUV), sixuit npezacrasisie cO0010 KOMIIAKTHHM, HEAOPOIHii aBTOMOO1IL, Ta Cross-over vehicle, o
nmoeaHye B coOl Kpaimlli pUCH aBTOMAIIMH PI3HOTO Kiacy (MICTKICTh, €KOHOMIYHICTb,
«CTIOPTUBHICTh», €CTETUYHICTh 1 MIBUAKICTB), 1 3a IIHOK € Habararo JCIICBIIMM 3a EJITHI
aBTOMOOLTI, 3 METOI PO3MIMPEHHS PUHKY 30yTy cepel MOJeNed aBTOMOOLUIIB KIJIacy <JIIOKCY
BUPOOHHUKH CTall OKPEeMO BHAUIATH aBTOMAIIMHM IMiJ Ha3Bowo entry luxe, Hacammepen MUISIXOM
yYCTaHOBJICHHs OUThbII HU3bKUX LiH. Ha BiAMIHY BiJl ABOX 3a3HAYEHUX BHINE JIHTBOKYIBTYPEM, SIKi
BXKE€ TPAIHIIIHHO BKJIIOYAIOTH JIO CKJIaqy HAaBYAIbHUX TIIYMAuyHHUX CIIOBHHKIB, ojuHHuIl entry luxe y
MPOAHAII30BAHUX BHJIAHHSX HE BUSBIICHO.

He MoxHa 3anImuTH T03a YBaror TOW (aKT, IO MPOIEC KOHCTPYHOBAaHHS PI3HOBHIIB
aBTomoOuUTiB y CIIIA mocTiiiHO ymockoHamtoeTbesl. BiH HarineHuidt Hacamiiepen Ha JOCATHEHHS
0e3mneKu pyxy 3 ypaxyBaHHSM Toro, o B CIIIA koxxHHIi pik B aBTOMOOUIHPHUX aBapisix THHE TIOHA]
40000 mromeit [Grimm 2003, c. 20]. 3HauHy poib MpH [BOMY Bilirpae cydacHa TeXHika, 3a
JIOTIOMOTOI0 SIKOi PO3pOOJIAIOTECS MOJIEN «PO3YMHHUX AaBTOMAIIMH», SIKI MOXYTh B3SITHM Ha cele
GyHKIIT KepyBaHHS, 10 «CIPOBOKYBaIO» TOsBY iHHOBaIiiHOT (pasemu intelligent cars. Takox
IIPUBEPTAE yBary 3B'SI30K BUHUKHEHHS «aBTOMOOUIBHUX» HEOJIOTi3MIB 3 HAasBHUMH €KOJOTTYHUMHU
npobaemMamu. OcoOaMBO SCKpaBO BIH TPOSIBISETbCA Yy CKIAAHUKY «EKOJOTIYHO UHCTHH
aBTOMOOTHY, 110 BepOali3yeThesl 3a JOTIOMOTOO JIIHTBOKYnbTypeM alternative-fuel car, clean car,
green vehicle, fuel-cell car, hybrid vehicle. Bukonyrouun BuUMOry mpo BBEICHHS B EKCIUTyaTallito
«aBTOMOOLIIB i3 HYTLOBHM BUXJIOTIOM» (Z€ro emissions vehicles, ZEVs), y CILIA nouanu Bummyckatu
tak 3BaHi neighborhood electric vehicles — winiaTiopHi enekTpomoOLTi, sKi (aKTUYHO €
YIOCKOHQJIGHUMH BapiaHTaMH B3KiB Uit rpu B rombd. Ha kamb, y CIIOBHHKOBHX KOpITycax
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JIEKCUKOTpa(igHMUX JHKEpelt, 0 HaMU PO3TIIAAATINCS, )KOIHA 3 [IUX OJMHHIIb HE TIPHCYTHSI.

SIk yxe 3a3HavaNIoCs y HM3II 3AIHCHEHWX HAMM JIOCIHIIKEHb, eBpeMi3aliio CIifi BBaXATH
PO3MOBCIOIDKEHUM B OCTaHHI JECATUIITTS MEXaHI3MOM 1 TIPOIIECOM CTBOPEHHS HOBHUX
(bpa3eosoriYHUX OJUHMIB. 30KpEMa, BHKOPUCTAaHHA €BPEMICTHYHMX MOBHUX 3aco0iB s
BepOanizailii MOHSATh, TMOB'I3aHUX 13 aBTOMOOLISIMH, TaKOX € XapaKTepHUM. Tak, JUisi BBEIACHHS
MOHATTS «aBTOMOOUTI CEKOH-XEH» 3aMICTh KOJIMIIHIX CroyiydeHb Tty second-hand cars, used
cars y)KMBalOThCS TakKi HEOJIOTT4HI YTBOpPEHHS sk experienced cars, previously owned cars [Liddy
2002, c. 143]. Cepen ocraHHiX 0cOOIMMBO BII3HAYMMO «mepcoHipikoBaHE»  CTilKe
cioBocnonydeHHs: midlife-crisis cars, mo 6a3yeTbcs Ha MOMYIIPHOMY BHpPa3i KiHIsg XX CTOJITTS
midlife-Crisis i1t XapaKTepUCTUKHU TICUXOJIOTTYHUX MPOOJIEM CePEAHBOTO BIKY KUTTS YOJIOBIKIB.

KpiMm ycboro 3a3HaueHOro, BIIMITHMO, IO «aBTOMOOUIBHI» IHHOBAIil HEPIAKO CTAarOTh
OCHOBOIO ISl MOAAJIBIINX CIOBOTBOPUMX, CEMAHTUYHHUX 1 (hpa3oTBOpumX mnpoiuecis. Tak, Bxe 100pe
BiJIOME€ CIIOBOCIIONyYeHHs road rage Ha mo3Ha4deHHs] CYyTHYKH MDK BOJISIMH aBTOMOOLIIB TiJ 4ac
«MpOOOK» YW TPAHCHOPTHUX 3aTOPIB He3a0apoM MepeTBOPUIIOCS Ha 0a3y i CTBOPEHHS ILIOTO
psaay ¢pa3eosOoriMHUX HEOJOTI3MIB, IO 3arajoM IO3HA4aloTh EKCTPEeMallbHI CHUTYallii, sKi
CIIPUYMHSIOTh HETaTHBHY EMOIlIHY peakilito ii yJacHUKIB, Hampukiaam: air rage, desk rage, dot-
com rage, IT rage, trade rage, web rage, work rage.

be3 cymHIBy MOXHa KoHcTaryBaTtu ToM Qakt, mo aBTomMo0uTh B CIIIA Bxke naBHO HaOyB
CHUMBOJIIYHUX O3HaK. BucTynaioun B SIKOCT1 CHMBOJIB Cy4aCHOTO KUTTS, Ha3BH MEBHUX MoAemel 1
MapoK aBTOMOOUIIB BC€ 4acTille CTaloTh KOMIIOHEHTaMH (pa3eosoriuHuX OJUHUIb. Taki
¢paseonorismu sk Lexus liberal, SUV Democrat cayxare is Ope3upIrBO-ipOHIYHOT
XapaKTePUCTUKHU MOJITUYHUX MisfviB. 30Kpema, cTiiike cioBocnomydenHs Lexus liberal mo3nadae
TMOJIITHKA, KU Ha CJIOBaxX BIJCTOIOE IHTEPECU POOITHUYOTO KJAcy, MPOTE Bele PO3KIIIHE >KUTTS
(Bim Lexus — mapku aBTOMOOUTISA KI1acy «IIOKC»). Y CBOIO 4epry, cioBocrnonydeHHs SUV Democrat
MO3HAYa€ Jisya, SKMM BHCTYMA€E 3a €KOHOMIIO €HEprii 1 OJHOYACHO KOPHCTYETHCS KOIITOBHUM 1
HEEKOHOMIYHUM CIIOPTUBHHM aBTOMOOUIeM. KpiM Toro, CTIiiiki «aBTOMOOLIBHI» CIOBOCIOYUYECHHS
TaKOX MOXYTh OyTH OCHOBOIO JUIsl MEeTa(hOPUYHOTO BXKMBAaHHS 103a JaHOIO cdeporo. Hanpuxman,
miHrBoKynsTypemy drive-thru baby delivery, mo mosnauae BHIHCKY 3 IMOJIOTOBOTO OyIMHKY Ha
Apyry p00y Miclis MOJIOTiB, CTBOPEHO Ha 6a3i cioBocmoayuenus drive-thru pharmacy.

[TincymoByroun Bce BUIll€3a3HAUECHE, 111€ pa3 HAaroJ0CUMO Ha TOMY, 1110 BJIACTUBHI MOBI C1IOCiO
KOHIIETITYyai3alii CBITy € 4YacTKOBO YHIBEpCAJIbHUH, a YaCTKOBO HAIIOHAJIBHO-CICIH(pIUHUMA
[Ampecsin 1995, c¢. 39]. Came ToMy NMpoO KOHIIETITA TOBOPSTH K MPO KYJIBTYpPHI a00 HalllOHAIBHI,
10 BU3HAYAIOThCA KOHKPETHO PENPE3EHTOBAHOIO 11E€l0 MpeAMeTa B CYKYIHOCTI BCIX BaJICHTHHUX
3B’SI3KIB, TO3HAYEHUX HAI[IOHAJILHO-KYJIbTYpHOIO MapkoBaHicTiO [[Tomroxun 2005, ¢. 16]. Ockiibku
OCHOBHUMH IIUIIXaMHU Ta CHoco0aMu JOCHIIKEHHS crenudika KOHIeNTyami3amii JIMCHOCTI y
JHTBOKYJIBTYPOJIOITYHOMY HAlpsMY € BUSBJIEHHS Ta KOMIUIEKCHUH OIUC PI3HUX MOBHHUX 3ac00iB
BUPaKEHHS KYJIbTYPHO MapKOBaHMX KOHIIENTIB, MU BBaXXa€MO, L0 y TENEPIlIHIM Yac KOHLENT
automobile naiisickpaBiliie akTyani3yeThes 3a paXyHOK caMme iHHOBAIlIMHUX (DPa30BHUX HOMIHAIIIM.
IIpo ue cBimyath HaBedeHiI HaMu (HPa3eoSIOTIYHI HEOJIOTI3MH, IO BKIIOYAIOTH Yy CBIM CKIaj
MIO3HAYEHHSI PI3HUX KOHCTUTYEHTIB LIbOT'O KOHIIETITA SIK MOTYKHOI CUCTEMH, 1110 TOPKAETHCS 10BOJI
IIMPOKOi HHU3KM MaKpo- Ta MIKPOCOIIaIbHUX CKJIAJHHUKIB, 3a JOMOMOIOI0 SKHX MOKJIHMBO
XapaKTePHU3yBaTH Pi3HI HOTO CTOPOHHU.

Pe3yabTaTH i mepcneKTHBM MOAAJBIIOIO J0CJHiIxkeHHsi. OYEeBHJHO, 110 HAaBEIACHUH TYT
NepeTiKk Cy4acHUX MOBHHUX IHHOBalllii-aMepHKaHI3MIB, IO aKTyali3yloTh pIi3HI CKJIaJHUKU
KOHIlenTy automobile, He € BuYepmHHMM, a JHIIEe JEMOHCTPYE MOJATKOBI MOXKJIHMBOCTI, IO
BIJIKPUBAIOTHCS TEpe JICKCUKOTpapoM-TEOpeTUKOM 1 mpakTukoM. IIpoTe, sk HaM BJaiocs
MIPOJEMOHCTPYBATH, aKTYaJIbHICTh HaJIE)KHOTO BiZIOOPY, aHai3y, 3aHECEHHS IO PEECTPIB CyYaCHUX
HaBYAJBHUX TJIYMAUHUX CIIOBHMKIB aHIJIIHACHKOT MOBH, 30KpeMa, 1i aMEepUKaHCHKOTO BapiaHTa,
SKOMOTa HIMPIIOTO KOJia MOTEHIIHHUX OAMHHUIL-JIIHTBOKYIBTYPEM, sIKi PI3HOOIYHO BepOasi3yloTh
KOHIeNT automobile Tta akryamizyrorb #oro 0a30Bi CKIaJHUKH, a TakKOX pO3poOKa
HalleeKTUBHIIMX CHOCO0IB IXHBOI penpe3eHTalii y TIyMauHuX CTAaTTSIX HE MiIArae CyMHIBY Y
3B’S3KY 3 Ti€l0 OE3MepeuHO BaXKIMBOIO POJUTIO, SIKY BiH Biirpae B aMepUKaHCHKIH JIHTBOKYJIBTYPI.
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Y upoMmy 3B’S3Ky BB@KAEMO HEOOXITHMM Cepel MEepCHeKTHB MOMANbIINX JJOCHIIKCHb
OKPECIIUTH CTBOPEHHSI OKPEMHX «Taly3eBUX» TIYMAyHHX JIHTBOKYJIbTYPOJIOTIYHHX CIIOBHHKIB
KJIIOYOBUX KOHIIENTIB aMEPUKAHCHKOI KYJIbTYPH, Y TIIYMAYHHUX CTATTIX JI0 SKUX 00OB’S3KOBO Oyze
HaBE/ICHO HM3KY aKTyalli3aTOpIB y BUTJIAAI HaWHOBITHIMIMX JIIHTBOKYJIBTYpEM-(pa3eosori3mis, Ta
TEMaTHYHHUX JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX CIOBHHUKIB ()pa3oBHX IHHOBAIiH, NPU3HAYCHUX IS
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YIK: 811.111:81°27:81-2
KO3JIOBA T. O.

(3anopizvkuti HayioHarbHUL YHIgepcument)

KJIOUYOBI KOHIENTHU NOJILEHTPUYHOI AHIJIIMCBKOMOBHOI KAPTUHU
CBITY TA KPUTEPII iX BUBHAUEHHS

VY crarti po3risSHYTO KIIOYOBI KOHIETITH KYJIBTYpU SIK BTIJICHHS HAIliOHAIBHOIO CBITOBIAYYTTS, PAI[iOHANILHOTO Ta JyXOBHO-
€MOIIIHOTO JIOCBIY €THOCY. AHaNi3 KyIbTYPHHUX JOMIHAHT i HAI[IOHAIBHUX OCOOIMBOCTEW KapTHH CBITY, BepOali30BaHUX Pi3HUMHU
BapiaHTaMH MOJIIIEHTPUYHOI MOBH, BUMAarae aJeKBaTHUX TPUHIMMIB iX igeHTudikarii ta Bepudikarii. Kommakraum ta eekTUBHIUM
JUISL ZIOCHI/DKCHHSI BKIIMBHUX CKJIJHUKIB KYJIbTYPH BHSBISETHCS METOJA aHalli3y KIIOYOBHX KOHIENTIB uepe3 1X iMeHa, sKi
BCTAHOBJIIOIOTHCS 32 TAKMMH MPUHIMIIAMU: ICTOPUYHA CTaOUTbHICTD, JAepHBAIlHUI MOTeHIiaN, (YHKIiOHATbHA HEUTPANbHICTh Ta
aKTYaJbHICTh IS Pi3HUX cep KOMyHiKallii, a TAKOXK MPELeACHTHICTh. AHaNI3 IMEH KIFOYOBHX KOHIIEMTIB KyIbTYPH HIMPIINMA, HIX
aHaJi3 OKpeMHUX OIUHUIIb, i 3a0e31euye MPOHNKHEHHS B CHCTEMY €THIYHHX [[IHHOCT €, PO3KPUTTSI LTICHIX MOJIeNei KyIbTypH.
Kntouosi cnosa: MosHa Kapmuma ceimy, KIO408UL KOHYEnm KyIomypu, ROTIYEHMpPUIHA MO8d, ABCMPANIUCLKUL MA HOBO3ENAHOCLKUL
HAYiOHANbHI 8apiaHmu aHeniticbKoi MO8U

KoszaoBa T. O. KiouyeBble KOHIENTHI l'lO.]'Il/lIleHTpl(l'-leCKOﬁ AHIJIOSA3BIYHOM KapTHUHbLI MUPa U KPUTECPUHU UX I/IJIEHTI/I(i)I/IKaIII/II/I.
B crarse pacCMaTpUBAKOTCA KIIIOYEBBIC KOHICNITHI KYJIbTYPhl KaK BOIUIOIICHHUEC HAITMOHAJIBHOIO MUPOOIIYIICHUA, PAIITMOHAJIBHOIO 1
AYXOBHO-3MOIIMOHAJIBHOI'O OIbITa 3THOCA. Ananuz KYJIBTYPHBIX JNOMHWHAHT W HAIIUOHAJIBHBIX ocoOeHHoCTeH KapTUH MHUPA,
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